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B AaHHoW cTaTbe onpedenserca Mecto MyNnbTUAMHIBANbLHON KOMMYHWUKATUBHOM KOMNETEHLUMU B KOH-
TEKCTE €BPONENCKON MONMKynbTypHON 06pa3oBaTenbHOM cpeabl. PaccMaTpuBakoTCs OCHOBHbIE TEPMUHBI:
KBanuukaLms, KOMNETEHLMUS, KOMNETEHTHOCTb, TPaHCBEPCasbHble HaBbIKK U KOMMETEHUMU. AHanuaupyeT-
ca ux mecto B EBponelickoit cucteme ksanudmkaumin ESCO v obLieeBponenckon cucteMe KOMMeTeHLMi
BNafeHus MHOCTPaHHbIM s3blkoM CEFR. OnpegensieTcs Mecto MynbTUIMHIBAIbHOM KOMMYHUKATUBHON KOM-
neTeHuun B napagurme POpMMPOBaHNS TpaHCBEPCarbHbIX KOMMETEHLMIA COBPEMEHHOTO BbIMYyCKHUKA By3a.
C uenblo peanusaumm 3aaay KOMNETEHTHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO HEMPEPBLIBHOrO 0Bpa3oBaHms, B TOM YiC-
ne 1 0by4YeHns MHOCTPaHHOMY $3bIKY B MPOCECCUMOHANBHOM AEATENbHOCTH, HEOOXOAMMO NOCTOSIHHOE B3au-
MogencTame 06pa3oBaTenbHbIX OpraHM3auuii PasnuyHbIX CTPaH C LEeMblo YHUUKALMKM, MOZEepHU3aLmm
W rapMOHM3aLuK TpeboBaHWA 1 KpUTEPUEB CHOPMUPOBAHHOCTN KOMMETEHLMIA 1 HABbIKOB, BOCTPeBOBaHHbIX
B COBPEMEHHOM MOMUKYNLTYPHOM MUPE.

Knioueenie cnoea: MynbTUNMHIBanbHasi KOMNETEHLST; KOMMETEHTHOCTb; TPaHCBEPCarbHble HaBbIKK;
obLLeeBponeickas cucTeMa Ksanudukaumii; obLLeeBponelickie KOMNEeTEHLUM BIaAeHNs A3bIKOM.
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The article defines the place of multilingual communicative competence in the European multicultural
educational environment. The basic terms of qualification, competence, competency, transversal skills and
competences are considered. The place of the terms in the European Qualifications Framework and the
Common European Frame work of Reference for Languages is analyzed. The place of multilingual
communicative competence in the paradigm of the formation of transversal competences of a modern
university graduate is determined. For the purpose of the competence-based tasks implementation and
lifelong education supervision, including teaching a foreign language in the professional sphere, constant
cooperation and collaboration between educational organizations in different countries is needed to provide
for harmonization and modernization of the requirements and criteria for defining competencies and skills that
are in demand in modern multicultural world.
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Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS 00pa30BaTeIbHOrO MPOCTPAHCTBA U B YCIOBUAX MPOLIECCOB riobannsa-
UK ¥ YHU(UKAIUK 00pa30BaTeNbHBIX CHCTEM 0COOYIO aKTyalbHOCTh MPUOOpETaeT pa3paboTKa pasiMdHbIX
Kraccu(UKaluil ¥ paMoK KBaTU(QUKAIUHA U KOMIIETEHIIMH, LIeTbI0 KOTOPBIX SIBJISETCS CTaHAapTH3ALMS JaHHBIX
MOHATH 171 obecrieueHuss MOOUIBHOCTH CHENUANICTOB U CTYJICHTOB B NMOJUKYJITYpHOU cpesie. Takue knac-
cU(UKAIIY TOMOTAIOT HANTH OOIINI S3BIK» MPEACTABUTENAM PA3TUYHBIX S3BIKOBBIX KYJIBTYD, YCTAHABIMBAS
BEPHBIE COOTBETCTBUS MEXIy KBAIM(DHKAIMAMU M HABBIKAMH, KOTOPBIE MOTYT MMEHOBATHCS MO-pa3HOMY
¥ IMETh Pa3M4HbI 00BEM B 3aBHCUMOCTH OT CTPAHBI, KYJIBTYPHI U T. 1.

B mapagurme coBpemeHHOro 00pazoBanus (OpMUPOBAHHE MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEH-
UM CYUTAETCSI OCHOBHOM LENbI0 00YYeHHS WHOCTPAHHOMY f3bIKY, B CUCTEME BBICLIETO 00pa30BaHUS — eIlé
1 IPO(eCcCUOHANBHON MHOA3BIYHON KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIMH (00y4eHHEe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS
crenuanbHbIX 1eneif). TeM He MeHee, B MOCJeHEe BpeMsl MOJIX0J K TPAKTOBKE KOMIIETEHIH, B TOM 4HCIe
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KOMMYHHMKaTHBHOM, HECKOJIBKO U3MEHUIICA B CTOPOHY UX 00Jie€ CUCTEMHOTO BUAEHHS BO BCEM MHOI000pasuu
NEepPECeYECHUN U pean3alii.

B naHHOM cTaThe MBI CTABUM 331a4ei OIPENEIUTh MECTO MYJIbTHIMHIBAIbHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOM-
TIETEHIIMM B KOHTEKCTE €BPOMEHCKON MONUKYIBTYPHOU 00pa30BaTeIbHOM CPEbl, I YEeTOo MpOaHATH3UPYEeM
eBporeiickyto cuctemy kBamupukamuii ESCO, oOmeeBporneiickue KOMIETEHIIMN BIAJCHUS WHOCTPAHHBIM
s3pikoM CEFR, a Takke oueptum cneruduky obydenus mpoheccHoHATbHON MHOS3BIYHON peur B Tapagurme
(GopMHpOBaHNUS TPAHCBEPCATBHBIX KOMIIETEHIMH COBPEMEHHOTO BBIITyCKHUKA BY3a.

[Ipexxae yem mepeiTu K pacCMOTPEHUIO PA3IMYHBIX KOMIIETEHIINH, HMEIOIIUX HETOCPEICTBEHHOE OTHO-
IIEHUE K OBJA/ICHAI0 MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, 00paTuMcs K 0a30BOM TEPMUHOJIOTHU COBPEMEHHOTO KOMIETEH-
THOCTHOTO MOJIX0/Ia C ONOpPOIl Ha JOKYMeHThI EBporeiickoro neHTpa no pa3BuTHio MpoheccHoHanbHoro oopa-
3oBanus Cedefop. B mepeune kimoueBbIX TEPMUHOB MCTIONB3YETCS Pl ONM3KUX 10 3HAYECHHUIO ONpEICNeHNUH,
KOTOPBIE MOXHO TPOAHATM3MPOBATh HA MPUMeEpe ONpe/eseHus TepMuHa Creativity (kpeaTHBHOCTB, TBOpUEC-
TBO): «Onucarh KPeaTHBHOCTh MOXKHO KaK CIIOCOOHOCTb, OTHOILIEHHE, KAYeCTBO, YePTy XapakTepa, KOTHUTHB-
HbI HAaBBIK, KOMIIETEHIINIO WM KOMIIETEHTHOCTD, TIPUBBIUKY, KIIOUEBYIO KOMIIETEHIUIO UM HABBIK, METa-Ha-
BBIK, MATKHUIA HABBIK, TPAHCBEPCATbHBINA HABBIK WM HaBBIK (koMreTeHiio) XXI Beka» [3, c. §].

Takum obpazom, Tepmunsi SKill, competence, competency ‘naswix, komnemenyus, komnemenmuocms’ MO-
TYT UCTIONIb30BaThCs B CHHOHMMHYHBIX 3HAUCHUSX, TAKKe KaK ¥ TepMuHEI transversal, soft, transferable’mpan-
ceepcanvhblil, 2uOKuUll, MeKkul' — B OTHOLICHUM HaBbIKAa WM KOMIETeHIMH. Pasymeercs, B MHTepIpeTaluu
Pa3MUYHBIX METOAUCTOB MOTYT OBITH CBOM TPAKTOBKH U AU((PepeHIany Ha3BaHHBIX TEPMUHOB, HO, HA HAIII
B3IUISLI, MOJKHO UX UCTIONb30BATh KaK CHHOHHUMBI.

Kax ykasbiBaercst B cnoBape, «Tepmun mpanceepcanvivle nasviku (transversalskills) 6 snaunrensHoit
CTEIeHH 3aMEeHII TEPMUH mepenaBaembie (transferable) nasoiku» [3, ¢. 21]. B To Bpems Kak pa3BepHyJach O
penenéHHas MoJeMHUKa OTHOCUTEBHO TIPEANOYTUTENbHOCTH TEPMUHOB, Ha HAIll B3IV, IPUYUHOM TIOSBICHUS
CJI0Ba «TPaHCBEPCANbHBIN» CTa0 UCIOIb30BAHKE KANbKUPOBAHMUS MIPH TEPEBOJIE UCTOUHUKA C UTAJBSHCKOTO
s3pIka. HekoTopbie yTBepKIaroT, 4To cioBo transferable veynauxo, Tak kak sIKOOBI PEAIONaraeT MepeHoc
(Tpancthep) oHOTO HaBBIKA B IPYTYIO0 chepy, a TPAaHCBEPCATBLHOCTh MPEIoaraeT CBOEro pojia YHUBEPCab-
HOCTb HaBBIKA M €r0 MHAMBHUAYAIBHYIO PEANH3alMio B 3aBUCHMOCTH OT KOHTeKcTa. [lo Hamemy MHEHHIO, Ta-
KHe JI0BOJbI 0€30CHOBATENbHbI, MOCKOJIbKY MHOTO3HAYHOCTh B JIO0OM SI3bIKE OMHPAETCS Ha OMpEeNsionee
3Ha4YeHHE KOHTEKCTA, M HET HEOOXOAMMOCTH CO3/aBaTh OTAEIbHOE HAMMEHOBAHHE IS Pa3IMUHbIX MPOsBIC-
HUW CXOTHBIX ABJICHUH.

B nenom, ceroHs nox mpauceepcanbHulMu HAGHIKAMYU VI KOMIETEHLMAMY TOHUMAETCS LIMPOKUI
CTIEKTP HABBIKOB, BKIIIOYAIOIIMX KPUTHYECKOE MBIIUIEHUE, H300peTaTeNbHOCTh, IMYHOCTHBIE U MEXKIHIHOC-
THBIC HABBIKH, a TAKXKE TJI00ANBHYI0 I'PAXAAHCTBEHHOCTh (TOJNEPAHTHOCTH W MOJNHMKYJIBTYPHYIO KOMIICTEH-
THOCTB) [3, ¢. 21]. Uto kacaetcs nasvikos XXI eexa (XXI century skills), To onu Takke 0603HayarOT TpaH-
CBEpCAlIbHbIC HABBIKU MM KOMIIETEHIIUH, OJJHAKO C OTCBUIKOM K TOMY, YTO 3TO MMEHHO T€ HAaBBIKU, KOTOPBIE
0c000 BOCTPeOOBaHbI HA CETOAHAIIHUN J€Hb, TOATOMY K HUM, B YACTHOCTH, OTHOCATCS U LIU(POBbIC HABBIKH
[Tam xe].

Utak, Mbl paccMOTpenH OCHOBHbIC MOHATUS M CHHOHUMHIO B chepe HOMUHALMM HABBIKOB M KOMIIETEH-
1IUH, Terepb NepeiIEM K aHamu3y MecTa KOMIIETEHIIMI B 001IeeBpONeHCKOi cucteMe KBaTn(uKarmii.

Eeponeiickas cucmema keanugpuxayuii (nanee — ECK) pazpabarpiBanach npecTaBUTEIIMUA CUCTEM 00-
pasoBanus crpaH-wieHoB EC B coctaBe EBponeiickoil komuccuu ¢ 2010 roja u B HacTosMee BpeMs IPUHATA
TaKxke pAgoM ctpad, He Bxomaumx B EC, ogHako sBisromuxcs wieHamu bononckoro mpouecca. ECK mpen-
CTaBIAET COOON CTPYKTYPHPOBAaHHBIE 1O YPOBHAM KBaTU(HMKAIMH, BKIIOYAOMIME B ceOs 3HAHUSA, YMEHHS,
a TaKXke JMYHOCTHbIE U MpodeccHoHaNbHbIE KOMIIETEHIINH, (OpMUpyEMble Ha pa3UYHBIX dTamax oOpa3oBa-
Hus. Lens ECK - obecnieyenre yHU(DUIMPOBAHHOM U TIPO3PaYHON CUCTEMBI COIIOCTABICHUS U IPUPABHUBAHUS
npohecCHOHANTbHBIX KBaNMU(HUKALMH U JOKYMEHTOB O BBICIIEM 00pa30BaHUM «B LEIAX Pa3BUTHS akajeMuyec-
KO U TPpyZ0BOI MOOUIBHOCTH IPaKJIaH Ha €BPONEHCKOM KOHTHHEHTE» [4, ¢. 1].

B 2020 roay B ECK, Tekct kotopoi#t omy0nukoBaH Ha 27 s3bIKax, MpUBOUTCS onucaHue 2942 mpodec-
CUil ¢ COOTBETCTBYIOIMMU UM niepeuHsamMu HaBbiKoOB (13485 naBbikoB) [4]. [Tonb3a ECK mnst yupexaenuit 00-
pa3oBaHus U OpraHU3alUii, OTBETCTBEHHBIX 33 COCTABJICHHE TUMOBBIX YUEOHBIX IIAHOB IS Pa3NUUHbIX CIIe-
IUAIBHOCTEH B TOM, YTO, BO-IIEPBBIX, KIacCH(PUKALMA MPEaaracT CTpOro CHCTEMAaTH3HMPOBAHHbIN MepeveHb
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pe3yspTaToB 00pa30BaTEIBLHOTO MpoLecca, CHOPMYIHPOBAHHBIA B KATETOPUIX KOMIIETECHIIMH, HABBIKOB M yMe-
HUi, KOTOPBIE MOXKHO COTOCTAaBJIATH HA MONUKYJIBTYPHOM YPOBHE ISl HaliMa COTPYIHUKOB WU OpTraHU3aLUH
IpOrpaMM CTyJEHYECKOr0 0OMeHa, a BO-BTOPHIX, IOCTOSIHHO 00HOBIAeMbIN nepeueHb ECK MoxeT ncnoss3zo-
BATHCS C LIEMbIO BBISABICHHS COBPEMEHHOTO Cclipoca paboToaaTesneil Ha Te WM UHbIE (B TOM YHCIIE HOBbIE) KOM-
TNETEHIIUH, HABBIKU U CIIELIUAIBHOCTH.

CornacHo ECK, pesynbraToM 00y4eHHs SBISETCS OCBOCHUE CTYICHTOM 3HAHWHA, YMEHHH W KOMIETCH-
Ui, MO3BOJIAIONMX YCIEIIHO peluaTh pa3nuyuHble npodeccuoHanbHble 3a1a4ui. Komnemenyuu, B CBOIO oye-
peJib, OTHOCSTCS HE TOJIBKO K (DYHKIIMOHATLHBIM (PO(ECCHOHATEHBIM) HaBBIKaM, HO U 3aTParvBaroOT MO3HABA-
TEJIbHYI0, INYHOCTHYIO U MEXKYJIBTYPHYIO chepy [2, . 2-3]. Keanrugpukauus xe — 310 opunnanbHOe IpU3Ha-
HUe c(OpMHUPOBAHHOCTH Y BBIMYCKHUKA TAKOTO pe3yNibTaTa Ha OCHOBE CTaHAapTH30BAHHON OLEHKH, Jaloliee
NPaBO Ha OCYILIECTBJICHHUE TPYIOBON AEATENBHOCTH [2, C. 4].

B npunoxennu k pekomenpamysam komuccun EC mo KiroueBsIM KOMIIETEHITMAM HETIPEPBIBHOTO 00pa3o-
BAaHUS OMHMCHIBAaeTCS 00MLIEEeBpOIEiickas paMKa KITIOYEBbIX KOMIIETCHIINH, B YMCIIE KOTOPHIX HA3BIBAIOTCS Clie-
JYIOIIUE BOCEMb:
®  TPaMOTHOCTb M KOTHUTHBHAS KOMIIETEHIIUS;

e MYJbTWINHTBAJIbHAS KOMIICTEHIINS;

e  MaTeMaTHYeCKas M HayYyHas KOMIICTCHIINS;

e 1udpoBas KOMIIETEHITHS,

*  COLMAIBHO-IMYHOCTHAS M 103HABATENIbHAS KOMIIETECHIINS;
*  TpaXJaHCKas KOMIETCHIIUS;

e IIpeNpUHUMATENbCKAS KOMIETEHINUS;

®  MEXKYJIbTypHas KomnereHuus [2, c. 15].

['paMOTHOCTh U KOTHUTUBHAS KOMIICTEHIMS TIPE/IIONaraeT HalM4ie COCOOHOCTH K TIOHUMAHHUIO U T03-
HaHUIO OKPYKAIOIIETr0 MUPA, a TAK)KE CAMOBBIPAKEHHUIO C IOMOLIBIO POAHOTO MITH O(QHUIMATBHOTO SI3bIKA CTPAHbI
NpOXUBaHUS. Mynbmunun26anvHan KoOMnemeHyua NpearoNaracT, B CBOI0 0Yepe/b, CIOCOOHOCTb UCIIONb30-
BaTh Pa3M4HbIC S3BIKK (B TOM 4KCIE MHOCTpaHHBIE) IS OCyiecTBIeHHUs 3(DPEKTUBHON KOMMYHUKAIMH [2,
c. 16-17], a MexKy/IbTypHas KOMIIETEHIS BKJIIOYAET MOHUMAHKE 1 YBaKEHHUE IPYTUX KyIbTYp [2, C. 24].

OtnenpHO MOTUEPKUBAETCS 3HAYEHUE TAKOTO KAYeCTBa, KaK noloycumensHoe omuowienue. 11oj mono-
JKUTENBHBIM (IO3UTHBHBIM) OTHOLICHHEM IMOHMMAETCS «IPHU3HAHHME KYJIbTYPHOTO pa3HOOOpa3us, WHTEpEC
K Pa3MMYHbIM A3bIKaM U MEKKYJIbTYPHOMY OOIIEHUIO, YBOXKEHUE K MHAMBHIYaIbHOMY S3bIKOBOMY TPOQUITIO
KaXKJIOr0 YeN0BEKa, BKIIOYAs YBAXKEHHE K POJHOMY SI3BIKY» H SI3BIKY HAI[MOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB U UMMHUT-
paHToB [2, c. 17]. Kak moka3bIBaeT OnicaHue, KJI0YeBbIe HABBIKK BO MHOTOM COOTHOCSITCS C TPAHCBEPCAIIbHBI-
MU HaBBIKAMH (KOMIIETEHIUSAMH).

Haxkonen, Ml mogonumm x cucteme Qduieesponeiickux komnemenyuii enadenus azvikom. Knaccuduxa-
s CEFR knaccudurmpyer Bnagenue s3blkoM Ha mecTs ypoBHel (o1 Al no C2), Kax10My U3 KOTOPIX COOT-
BETCTBYET ONpeenéHHbli Ha0Op YMEeHUH, BbIIENSEMbIX HA OCHOBE AEATEIbHOCTHOTO MOAX0/a (pelieHre KOH-
KpPETHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX 3371a4). B mporecce HCmonb30BaHus A3bIKA YETOBEK pa3BUBAET OOIIYI0 M KOMMY-
HUKATUBHYIO KomreTeHnuio. OOmas B JaHHOM Cllydae COOTHOCHTCSI C TPaHCBEpCAJTbHBIMU HaBbIKaMH, MOC-
KONBbKY obecreunBaeT 3(HEeKTUBHOCTD JAEATEIbHOCTH 0€3 0053aTeIbHOT0 MPUIIOKEHHS K chepe KOMMYyHHKa-
1y, KoMMYHHKATUBHbIE K€ A3bIKOBBIE KOMIIETEHIIUH, B CBOIO OYEpe/ib, «IO3BOJISIOT OCYLIECTBIATh JIEATENb-
HOCTb C UCIIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX CpeACTB» [1]. OTAENbHO B JOKYMEHTE ONUCHIBACTCS KOHUENUUA MHO20A-
3bl4uA, B PAMKaxX KOTOPOIl LIETbI0 SI36IKOBOTO 00pa30BaHus, TOMUMO PELIEHUS KOHKPETHBIX Mpo(eccHoHalb-
HBIX 1 KOMMYHUKATHBHBIX 3a71a4, ABJIAETCS ((OPMUPOBAHUE OTUKYIBTYPHOM MHOTOS3BIYHOM TMYHOCTH [1].

Takum o0pazom, ¢ LeNbl0 peanu3alyy 3a/1a4 KOMIETeHTHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOTO HETPEPHIBHOTO 00-
pa30BaHuUs, B TOM YUCIe 1 00yYEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IPO(ECCHOHATBHOM IeATeNbHOCTH, HEOOXOAMMO
MOCTOSHHOE B3aUMOJICICTBHE CHCTEM 00pa3oBaHUs M KBATM(UKALMOHHBIX OpraHU3alllil Pa3MMYHbIX CTpaH
C 1IeTbI0 YHU(HKAIMK, OOHOBJICHHS U TAPMOHM3AIMK TPpeOOBaHUH M KpUTEpUEB CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIE-
TEHIUI 1 HAaBBIKOB, BOCTPEOOBAHHBIX B COBPEMEHHOM TOJNHUKYJIbTYPHOM MHUPE.
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